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BURG-WÄCHTER KG

SIE SUCHEN 
FENSTER- 
GITTER, DIE  
FÜR IHRE  
INDIVIDUELLEN 
FENSTER- 
GRÖSSEN  
PASSEN?

ODER  
MÖCHTEN SIE 
FENSTER IN 
STANDARD- 
MASSEN 
SCHÜTZEN?

Der Extra-Schutz  
für Ihre Fenster 
FENSTER SIND HAUPTANGRIFFSPUNKTE VON  
EINBRECHERN. MIT DEN WINPROTEC FENSTERGITTERN 
SICHERN SIE IHR ZUHAUSE ZUSÄTZLICH. EINFACH  
NACHZURÜSTEN UND FÜR ALLE FENSTERGRÖSSEN.

FENSTERGITTER WINPROTEC − THE EXTRA PROTECTION FOR YOUR WINDOWS 
FENSTERGITTER WINPROTEC − LA PROTECTION SUPPLÉMENTAIRE
POUR VOS FENÊTRES 
FENSTERGITTER WINPROTEC − DE EXTRA BESCHERMING VOOR UW RAMEN

Das Sprossen-Abstandsmaß richtet
sich nach Ihren optischen Wünschen
und Ihrem Sicherheitsanspruch:
Je enger das Abstandsmaß, desto
sicherer ist das Gitter. 
 

Bei Einhaltung der Abstände der
Sicherheitssprossen von max. 245 mm
sind die Sicherheitsgitter VdS-zertifiziert.

GUT ZU WISSEN

Bitte hier umblättern.

WinProtec Individuelle Fenstergitter

Bitte hier umblättern.

WinProtec Fertige Sicherheitsgitter



BURG-WÄCHTER KG

GITTER IN  
VIER GRÖSSEN

Licht-Maße in mm / Dimensions in mm / 
Dimensions en mm / Afmetingen in mm

Sicherheitsgitter S

•	 Max. Laibungsmaß 50 x 70  cm
•	 Gittermaß 70 x 90  cm 

•   For windows up to 50 x 70 cm
•   Grill dimension: 70 x 90 cm

•   Pour les fenêtres jusqu‘à 50 x 70 cm
•   Dimensions de grille: 70 x 90 cm

•   Voor ramen tot 50 x 70 cm (in de dag)
•   Tralie afmetingen: 70 x 90 cm

Sicherheitsgitter M

•	 Max. Laibungsmaß 60 x 80  cm
•	 Gittermaß 80 x 100  cm 

•   For windows up to 60 x 80 cm
•   Grill dimension: 80 x 100 cm

•   Pour les fenêtres jusqu‘à 60 x 80 cm
•   Dimensions de grille: 80 x 100 cm

•   Voor ramen tot 60 x 80 cm (in de dag)
•   Tralie afmetingen: 80 x 100 cm

31
6

Sicherheitsgitter L

•	 Max. Laibungsmaß 80 x 100  cm
•	 Gittermaß 100 x 120  cm 

•	 For windows up to 80 x 100 cm
•	 Grill dimension: 100 x 120 cm

•	 Pour les fenêtres jusqu‘à 80 x 100 cm
•	 Dimensions de grille: 100 x 120 cm

•	 Voor ramen tot 80 x 100 cm (in de dag)
•	 Tralie afmetingen: 100 x 120 cm

316
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Sicherheitsgitter XL

•	 Max. Laibungsmaß 100 x 120  cm
•	 Gittermaß 120 x 140  cm 

•	 For windows up to 100 x 120 cm
•	 Grill dimension: 70 x 140 cm

•	 Pour les fenêtres jusqu‘à 100 x 120 cm
•	 Dimensions de grille: 70 x 140 cm

•	 Voor ramen tot 100 x 120 cm (in de dag)
•	 Tralie afmetingen: 70 x 140 cm

 1.   WP MS 102 SB

•	 Stahlwandanker  
gehärtet, für unlösbare  
Befestigungen

•	 Abdeckkappen für  
verschiedene Montage- 
möglichkeiten 

DAS GITTER IM SPROSSEN-LOOK
2.   WP MS 101 SB

•	 Kreuzpunkt aus  
hochfestem Guss  
inkl. Montage-Schablone

•	 Vertikale und horizontale  
Profilführung

•	 Unlösbare Fixierung der  
Aluminium-Profile

3.   WP MP 103/104 SB

•	 Wenn Sie bei überstehender  
Fensterbank auf die Fassade 
montieren möchten: Es gibt 
extra hierfür konstruierte  
Verlängerungsplatten als  
Distanzausgleich

4.   WP SK 107/110 SB

•	 Gehärtete, runde Stahlkern-
Steckbolzen (vernickelt) erhöhen 
den Einbruchschutz:  
Oberflächenverhärtung und 
Dreheffekt der Stahlbolzen  
verhindern das Durchsägen

Grills in the lattice window look

•   Heavy-duty cast cross piece with  
     assembly template
•   Vertical and horizontal profile guide
•   Non-detachable fittings for the  
     aluminium profiles
•   Elegant aluminium profile with hardened  
     steel bolts protect against breaking in:  
     the hardened surface and rotating bolts  
     withstand sawing through.
•   Hardened steel wall anchor for  
     non-detachable fittings
•   Cover caps for several assembly possibilities 
... If you want to assemble on the house  
front by an overhanging window sill:  
BURG-WÄCHTER offers a specially  
constructed extension plate!

1.

2.
3.

4.

Grilles avec le look de fenêtres  
à croisillons

•   Croisillons en fonte massive avec  
     gabarit de montage
•   Guidage des profilés verticaux  
     et horizontaux
•   Fixations de profilés en aluminium  
     protégées contre le démontage
•   Jolies profilés en aluminium avec protection 
     contre l‘effraction par des tiges rondes à  
     noyau en acier trempé: L‘acier trempé et 
     l‘effet rotatif de la tige évitent le  
     découpage du profilé.
•   Ancres de fixation en acier trempé et  
     protégés contre le démontage
•   Capots de recouvrements pour toutes  
     les possibilités de montage 
... Une plaque de fixation particulièrement  
permet le montage sur la façade dans le  
cas où l‘appui de fenêtre serait débordant

Traliewerk in het rooster-structuur look

•   Massief gegoten kruispunt,  
     incl. montage sjabloon
•   Verticale en horizontale profiel voering
•   Onoplosbare verbinding van de aluminium  
     profielen
•   Gehard ronde staalkernen beschermen tegen  
     inbraak: oppervlakte van de kern is gehard  
     en draait in het profiel, wat het doorzagen  
     verhinderd
•   Geharde stalen anker, voor de onoplosbare  
     bevestiging
•   Afdekkappen voor de verschillende montage  
     mogelijkheden!  
... Wanneer u bij een uitstekende vensterbahnk  
het op de muur wilt monteren, hebben we  
hiervoor een verlengingsplaatje, voor het  
verschil in afstand!

FÜR JEDES 
FENSTER.

Die Aluminiumprofile, versehen  
mit einem gehärteten Spezialkern,  
bieten echte Sicherheit.  
Alle Verschraubungen werden  
mit Stahlkugeln unlösbar arretiert.

Schnell und einfach bestellt

1. Wählen Sie die Montageart A, B, C oder D (siehe oben).
2. Messen Sie die Höhe und Breite des Fensters.
3. Ihr Sicherheits-Fachhändler wird kurzfristig Ihre WinProtec-Gitter  
    in den vorgegebenen Maßen anfertigen.

1. Select the mounting method A, B, C or D (see above).
2. Measure the height and width of the window.
3. Your security dealer will provide your WinProtec grid in the specified dimensions shortly.

1. Choisissez le type de montage A, B, C ou D (voir ci-dessus).
2. Mésurer l‘hauteur et la largeur de fenêtre.
3. Votre spécialiste de sécurité vous confectionnera vos grilles de sécurite  
    winPROTEC sélon les dimensions indiquées.

1. Selecteer de montagetype A, B, C of D (zie boven).
2. Meet de hoogte en breedte van het raam.
3. Uw veiligheidsvakman levert binnenkort Uw WinProtec raster in de opgegeven afmetingen.

Montage auf dem  
Fensterrahmen.
Assembly onto the window frame.  
Montage sur le châssis.  
Montage op de dag.

A

Montage in die Laibung. 
Assembly onto the reveal.  
Montage sur l‘intrados.  
Montage in de dag.

B

Montage auf Tür oder  
Fensterflügel. 
Assembly onto the window or door 
casement. / Montage sur le vantail de 
prote ou fenêtre. / Montage op de door 
of raamvleugel.

D

Montage auf die Fassade. 
Assembly onto the house front.  
Montage sur le façade.  
Montage op de gevel.

C

BURG-WÄCHTER KG

Formschön und sehr stabil – für sichere Fenster in Ihrem Zuhause

WinProtec Fertige Fenstergitter in vier GrößenWinProtec Individuelle Fenstergitter


